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斐
利亚·福克先生是个道地的英国人，1872年，他住在白林敦花园坊赛微乐

街7号，这位绅士既不开办工厂，也不经营农业，但他却是伦敦改良俱乐

部里最特别、最引人注意的一个会员。他的账面上永远有存款，他开的支票照

例总是“凭票即付”。可是他的财产是怎样来的，就连消息最灵通的人也说不

出个究竟。

福克先生从来不挥霍浪费，但也不小气吝啬。无论什么地方，有什么公益

或慈善事业缺少经费，他总是不声不响地拿出钱来。福克先生似乎从来没有出

门旅行过。可是，不管多么偏僻的地方，他都十分熟悉。在世界地理方面，没

有几个人比他知识更渊博。他没有妻子、儿女，也没有亲戚朋友，唯一的消遣

就是看报和玩“惠司脱”（一种纸牌游戏）。他是一个生活规律，要求精确的

人。10月2日，福克先生辞退了他的仆人詹姆斯·伏斯特，因为他送给主人剃胡

子的热水产生了华氏2度的温差。

现在，福克先生正全神贯注地看着挂钟指针在移动，他在等候新仆人的

到来。通常情况下，他每天都会在上午11点半，离家到改良俱乐部去。就在这

时，詹姆斯·伏斯特带着一个30来岁的男子走到了他的面前。“你是法国人？

你叫约翰？”福克先生毫不客气地问。“我叫若望，假使老爷不反对的话，”

新来的仆人回答说，“我还有另外一个名字——‘路路通’，这是我的外号。我

做过闯江湖的歌手，当过马戏班的演员，还在巴黎做过消防队班长。据我了解，

福克先生是联合王国里最讲究准确、最爱安静的人，我想在您府上安安静静地吃

碗安稳饭，希望能忘记以往的一切，连我这个名字‘路路通’也忘了……”

打  赌
Dadu

第 一 章
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“‘路路通’这个名字我还是比较喜欢的，别人已经跟我介绍过你的情

况了。听说，你有很多优点。你知道在我这里工作的条件吗？”福克先生简

洁地说。“知道，先生。”“那就好，告诉我现在是几点。”路路通没有看福

克先生身后的大钟，而是拿出了自己的手表，回答说：“11点22分。”“你的

表慢了。”福克先生说。“请您别见怪，先生，我的表是不会慢的。”“你的

表慢了4分钟。不过不要紧，你只要记住所差的时间就行了。从现在——1872年

10月2日星期三上午11点29分开始，你就是我的用人了。”说完，福克先生站

起来，机械地拿起帽子往头上一戴，向门口走去。接着，路路通就听到了大门

开关的声音：他的新主人出去了。接着又响起了同样的声音：原先的仆人詹姆

斯·伏斯特也出去了。寓所里只剩下路路通一个人呆呆地站立着。

虽然仅仅相处了几分钟时间，路路通对福克先生却很有好感。福克先生面

容清秀而端庄，高高的个儿，虽然略微有点儿胖，但是并不因此损及他翩翩的

风采。他非常冷静，眼皮一眨不眨，简直是那种冷静的英国人最标准的典型。

从刚才与福克先生的对话中，路路通也掌握了福克先生的一些基本性格：

他的生活就像时钟，十分精确规律，他所有的事情，似乎都在很早以前就被安

排好了一样，就连走路迈几步、动几动，都有一定的节制。他不会做一点儿多

余的事情——决不无故地朝天花板看一眼，也不无故地做一个手势。他从来不

会因为某一件事情忙乱，但他也从来没有耽误过任何事情。

“铛！铛！铛……”赛微乐街的住宅里，回响起古老的钟声，把路路通

从刚才的回忆中拉回到现实。他马上把整个住宅从地窖到阁楼全都跑了一遍，

而后搓着手，情不自禁地一遍又一遍地说：“太好了！这不正是我想要的差事

吗？福克先生真是上帝给我配的主人啊！我再也不用过着一团糟的生活了。真

是太妙了！”

时钟显示11点30分，福克先生照例走出赛微乐街住宅。他右脚在左脚前移动

了575次、左脚在右脚前移动了576次之后，就来到了改良俱乐部。福克先生径直

走进餐厅，坐在一向坐惯的老地方，享用了一顿诱人的午餐：一盘小吃、一盘上

等的烹鱼块，还有一大盘看上去十分漂亮的烤牛肉配香大黄和青醋栗果。

12点47分，福克先生从餐厅准时走向大厅，拿起一份还没有裁开的《泰晤

士报》，熟练地按版裁开。这项复杂的工作因为他的耐心处理变得相当轻松。
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这份报纸，他一直要看到下午3点45分，接着再看刚到的《标准报》，一直看

到吃晚饭。下午5点40分，他又回到大厅，专心精读《每日晨报》。半小时

后，其他改良俱乐部的会员也陆续进入大厅。这几位都是和福克先生一起玩

纸牌的老伙伴，跟福克先生一样，他们也全是“惠司脱”迷。其中安得鲁·斯

图阿特是工程师，约翰·苏里万和撒木耳·法郎丹是银行家，托玛斯·弗拉纳刚

是啤酒商，高杰·弱夫是英国国家银行董事会董事。这些人都很有钱，算得上

是金融界和工商界响当当的人物。

“喂，弱夫先生，”托玛斯·弗拉纳刚高声喊叫着，“这件盗窃案到底

怎么样了？”“得啦，”安得鲁·斯图阿特插嘴说，“还不是给银行赔几个钱

算了！”“我的看法跟您相反，”高杰·弱夫说，“我想会逮住这个贼的。

警察厅已经在美洲、欧洲所有重要的进出港口布置了许多十分机警能干的侦

探。”“我首先要说明，那人并不是个贼。”高杰·弱夫郑重其事地说。“怎

么？偷了55000英镑钞票还不是个贼？” 

“《每日晨报》说他是一位绅士。”福克先生从报纸里探出头来，冷静

地说。原来，3天以前，9月29日，在英国国家银行总出纳员的小柜台上，一大

沓55000英镑的巨款竟然当着出纳的面被人偷走了。银行副总裁高杰·弱夫先生

替银行向不理解此事的人做了一番解释，他说：“不要觉得银行职员不负责，

当时，出纳员正在忙着记一笔3先令6便士的收款账。他又没有长四只眼睛。”

的确，英国国家银行似乎非常信任顾客的人格。银行里既没有警卫员，也

没有守门人，就连出纳柜上也没装铁丝网。大把大把的钞票随意放着。最有意

思的是，有一天，一块七八斤重的金子被顾客们传来传去观看，过了很久，这

块金子才被传回来。在这期间，出纳员居然连头都没有抬。也许，正是这种特

殊的信任，使得这家银行从来没有丢过钱，更没遇到过什么抢劫的事了。

但在9月29日这一天，情况就完全两样了。那厚厚的一大捆钞票，竟然一

去不返。现在，可以肯定这是一件盗窃案了。警察全部布控，并悬赏2000英

镑的奖金捉拿窃贼，不但如此，还会外加追回赃款的5%作为报酬。根据调查

结果，警方已相当准确地掌握了此人的外貌特征，并且他们已经及时通知英国

及欧洲大陆的所有警探。现在，整个英国都在争辩着这件盗窃案，改良俱乐部

的贵族会员们也参加到这场争论中了。
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“这个贼能够逃掉，因为他一定是个机灵的家伙！”安得鲁·斯图阿特

说。“算了吧！”弱夫回答说，“他可是一个笨家伙。要是真机灵，就不

会被人家那么准确地掌握面貌了。他能逃到哪儿？哪儿都不行！”“哪儿的

话！”“那您说他往哪儿逃？”“这我可不知道，我要是知道，就去拿奖金

了，”安得鲁·斯图阿特说，“不过他总有地方去的，这个世界太大了！” 

“那是过去的情况了……”福克先生插嘴说了一句，拿起了洗好的牌，

向托玛斯·弗拉纳刚示意该他倒牌了。安得鲁·斯图阿特又扯起来：“过去的情

况？您认为，地球变小了吗？”“的确如此，”高杰·弱夫说，“我的看法跟

福克先生一样，地球是缩小了。如今环游地球一周，比起100年前，速度要快

很多。我们破案的速度，也因此加快了。”“那个贼逃跑起来，岂不照样也更

方便了吗？”“斯图阿特先生，现在该您出牌。”福克先生说。

固执的斯图阿特还是不服输。一局牌打完，他又开始唠叨了：“弱夫先

生，不管怎样说，‘地球缩小了’实在是一种荒唐的说法。也许，您坚持这

样说，是因为如今花3个月的时间，就能绕地球一周……”“用不着，只要

80天。”福克先生接着说。“说得没错!”约翰·苏里万插嘴说，“大印度半岛

铁路的柔佐到阿拉哈巴德路段通车以后，80天足够了。”《每日晨报》为此还

登了一张时间表：

自伦敦至苏伊士途经悉尼山与布林迪西（火车、船）……7天

自苏伊士至孟买（船）………………………………………13天

自孟买至加尔各答（火车）…………………………………3天

自加尔各答至中国香港（船）………………………………13天

自香港至日本横滨（船）……………………………………6天

自横滨至旧金山（船）………………………………………22天

自旧金山至纽约（火车）……………………………………7天

自纽约至伦敦（船、火车）…………………………………9天

总计……………………………………………………………80天

“不错，是80天！”安得鲁·斯图阿特喊着说，“不过，坏天气、顶头

风、海船出事、火车出轨等事故都不计算在内。” 

“这些全都算进去了。”福克先生一边说着，一边继续打着牌。但争论
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似乎越来越激烈了。“美洲的印第安人，或者印度的土人会把铁路钢轨撬掉

呢，”安得鲁·斯图阿特嚷着说，“或者他们会截住火车，抢劫行李，说不

定，还要剥下旅客的头皮！这您也算上了？”“不管发生什么事故，反正80天

都算上了。”福克先生边回答，边把牌放到桌上，接着说，“两张王牌。”

现在轮到安得鲁·斯图阿特洗牌，他边收牌，边说：“福克先生，您在理

论上是对的，但您想想，实际做起来……”“实际做起来也是80天，斯图阿特

先生。”“我倒想看看您怎么做。”安得鲁·斯图阿特本来想跟福克先生“和

好”的，没有想到福克先生如此不给面子。

“那全凭您的决定，咱们俩可以一道去。”“上帝保佑，我才不去呢，那

绝不可能！”斯图阿特大声说，“我愿意拿出4000英镑打赌，80天内环绕地球

一周，是绝对不可能的。” 

“正相反，完全可能。”福克先生回答说。“好吧，那您就试吧！”“要

我80天绕地球一周？”“是啊。”“好，我同意。”福克先生依然那么冷静。

“您什么时候可以动身？”“马上动身。但我要先跟您说清楚，这笔旅费将来

得您拿出来。”

“越说越离谱了！”安得鲁·斯图阿特嚷着说，“好吧，咱们就这么说定

了，福克先生，我跟您赌4000英镑……” 

“亲爱的斯图阿特，冷静点吧！”法郎丹劝解说，“大家不过是说

着玩的。”“我说赌就赌，”安得鲁·斯图阿特回答说，“绝不是说着玩

的。”“好吧！”福克先生说着转过身来，对其他几位牌友说，“我有20000

英镑在巴林氏兄弟那里，我愿意拿来打赌！”“20000英镑！”约翰·苏里万叫

起来，“万一有一步没预料到，回来迟了，20000英镑就没有了！”“根本没

有预料不到的事。”福克先生非常简单地回答说。

“福克先生，80天的时间是最起码的呀！”“这么少的时间，只要好好

利用，就能够解决问题。”“要想不超过80天，必须准确地一下火车就上船，

一下船马上又上火车才行啊！”“我会准确地掌握。”“这简直是开玩笑！” 

“我绝不开玩笑，”福克先生回答说，“我准在80天内绕地球一周。谁愿意来

打赌，我就跟他赌20000英镑。有人来吗？”

斯图阿特、法郎丹、苏里万、弗拉纳刚和弱夫商量了一下，一起说：“我
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们跟你赌。”“好！”福克先生说，“到杜伏勒去的火车是晚上8点45分开

车，我就乘这趟车走。” “今天晚上就走吗？”斯图阿特问。

“就这么说定了。”福克先生一边回答，一边看了看袖珍日历，接着

说，“今天是10月2日星期三，火车开车时间是8点45分，也就是说，我要在

12月21日星期六晚上8点45分回到伦敦，而且要回到俱乐部这个大厅里。否

则，我存在巴林氏那里的20000英镑，不论在法律上或是在事实上，都归你们

了。先生们，这是一张20000英镑的支票。”

于是，一张打赌的字据当场写好，6位当事人在上面签了字。
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福
克先生这次打牌赢了20来个基尼。晚上7点25分，他起身离开了改良俱乐

部。7点50分，他推开自家的大门。路路通已经很仔细地研究过自己的工

作日程，如今，看见福克先生破例提前回家，他感到非常奇怪，因为那张注意

事项表标着，这位绅士应该晚上12点回家。

“路路通！”福克先生呼唤他的新用人。路路通没回答，现在本来就不

该叫他，因为还没到时候。“路路通！”福克先生又叫了一声，这一声并不比

刚才高。不过，这次声音刚落，路路通就进来了。“我叫你两声了。”福克先

生说。路路通一面看着手里的表，一面回答说：“还没到晚上12点。”他看上

去是在用这种方法表达他的不满。福克先生平静地说：“我没有责备你。10分

钟后，我们到杜伏勒和加来去。”这个法国人惊呆了，他渴望的平静的生活，

还没有开始就被打破了，于是问道：“先生，您要出远门吗？”“我们要去环

游地球。”“环——游——地——球？”路路通嘴巴大张着，整个身子都瘫软

了，由于吃惊而产生的各种怪相在他身上都一股脑儿地表现出来了。

“对！80天，环游地球。”福克先生回答说，“所以，我们现在一分钟

也不能耽搁了。”“可是，咱们的行李呢？”“用不着什么行李，带上两件羊

毛衫、三双袜子就行了。”路路通没有办法，只有机械地做着动身前的准备工

作，口中嘀咕着：“80天绕地球一周，这是疯子才干得出的事！不会是真的！

或者他只是心血来潮去玩玩。”

晚上8点钟，路路通已经把简单的旅行袋准备好了。随后，他心神不安地

离开了自己的房间，小心地把门锁好，找主人去了。再说说福克先生，他胳
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臂底下夹着一本《大陆火车轮船运输总指南》，一副胸有成竹的样子正在那

里等着路路通呢。他从路路通手中接过旅行袋，顺手把一大沓花花绿绿的钞票

放了进去，这是在世界各地都通用的英镑。“该办的事都办了吗？落下什么

了？”“没，先生。”“做得不错，拿着这个袋子吧。”福克先生把旅行袋交

给路路通，叮嘱他说，“留点神，里头有20000英镑。”

20000英镑就装在这么一个破旅行袋里？旅行袋差一点儿没从路路通手中

掉下来。他们在赛微乐街的尽头找到了一个马车站，福克先生和路路通坐上一

辆马车，飞也似的向卡瑞因克罗斯车站驶去。晚上8点20分，马车按着计划，

在车站铁栅栏前停下了。福克先生刚刚给了车费，旁边就伸过来了一双手。路

路通抬头一看，面前站着的是一个要饭的女人，福克先生把刚才打牌赢来的那

20来个基尼全都给了这要饭的女人，没和她说任何话就走了。这一场景，让旁

边的路路通眼睛湿漉漉的。他开始真的决定要跟着主人了。

福克先生和路路通走进车站大厅。福克先生叫路路通去买两张到巴黎去

的头等车票，自己转过身来，对赶来送行的改良俱乐部的那5位会友说：“各

位先生，等我回来时，你们可以根据我护照上的各地签证印鉴，来查对我这次

的旅行路线。我就要动身了。”“用不着查对，福克先生先生，”高杰·弱夫

挺客气地说，“我们相信您是个讲信用的君子。”“那也是有证明比没有证明

好。”福克先生说。“您没忘记什么时候回来吧？”安得鲁·斯图阿特提醒他

说。他实在是没有办法相信，如此精明的福克先生怎么会做出这么失败的赌

局。“80天以后回来，”福克先生回答说，“也就是1872年12月21日，星期

六，晚上8时45分。再见，先生们。”福克先生向5位朋友挥手告别。

晚上8点40分，福克先生跟他的仆人在一节车厢里坐了下来。8点45分，汽

笛一响，火车就开了。福克先生安静地坐在他的座位上，路路通还有点儿茫然

似的，只是机械地紧压着那个装着巨额钞票的旅行袋。

但是，当火车还没有到锡德纳姆的时候，路路通突然绝望地大叫了一声。

“你怎么了？”福克先生忙问，这似乎还是福克先生的第一次“忙”。“对不

起，我刚才忘了……忘了……”“忘了什么？”福克先生显得更有些“忙”

了。“忘了把我屋里的煤气关上了。”“你这个小子，”福克先生冷冰冰地

说，“这段时间的瓦斯钱归你出。”路路通听了这话就更加不安了。
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福克先生刚离开伦敦不久，全伦敦以及整个联合王国的人都知道了这场赌局。

整个国家的人们都在评论，在争辩，在揣摩着这个“环游地球”的问题。那热火朝

天争论的架势，真像是发生了第二个亚拉巴马事件。《泰晤士报》、《标准报》、

《晚星报》、《每日晨报》和其他20种有声望的报纸全都反对斐利亚·福克先生，只

有《每日电讯》对福克先生给了些支持。很多人认定福克先生是个疯子。跟他打赌

的那些会员也受到人们的责难，人们认为他们一定是想要用不光明的手段得到福克

先生的资产。因为在大多数人看来，这是一场注定会失败的赌局。

在这些文章的激烈“论争”中，一张照片吸引了众多人的眼球。这张照片

是在《伦敦新闻画报》发表的，其实是复制了福克先生在改良俱乐部会员登记

表上的照片。没想到，照片受到读者的欢迎，有些大胆的人都站在了福克先生

一边。但是没有多久，这家报纸的论调似乎也消沉下去了。

到底80天环游地球可能与否一直在争论中，支持者人数也开始有了增加。

但很快又一次的打击降临到支持者们的头上：10月7日英国皇家地理学会的会刊

登载了一篇很长的论文，这篇论文从各方面论证了80天绕地球一周的问题。论文

直截了当地指出：干这种事的人简直是神经错乱！根据这篇文章的论点，旅行者

会碰到很多人为的和天然的障碍。要完成这样的旅行计划，必须具有不可思议的

准确性。什么时间从什么地方动身，什么时间到达什么地方，都不能有一点儿差

错。可谁能保证每一条线路都不出问题？火车晚点、天气变化、积雪阻路、机器

出毛病等，旅途中有可能遇到的问题太多太多了。福克先生哪一样解决不好，都

会造成无法弥补的后果。也就是说，只要福克先生有一次赶不上船，哪怕只差几

小时，就能使他的旅行计划功亏一篑，完全垮台。这篇论文引起了很大的反响，

文章分析得合情合理，说得有理有据。这篇论文差不多所有的报纸都转载了，

“斐利亚·福克”股票的价格也因为这篇论文一落千丈。

原来，在福克先生动身后的那几天，人们就拿他这次旅行的成败大做起投

机买卖。“斐利亚·福克”这个名字就像一匹赛马的名字一样被印在赌博手册上

了。交易所里也出现了“斐利亚·福克”股票，伦敦市场上也有了它的行市。但

是，在福克先生出发后的第五天，也就是皇家地理学会会刊发表那篇论文之后，

人们都开始大量抛出“斐利亚·福克”股票。最初按票面价格1/5减价出售，后来

减为1/10，甚至减为1/20，1/50，最后竟减为1%。到最后，“斐利亚·福克”股票
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简直就成了一堆废纸，那篇论文使得市场上的“斐利亚·福克”股票开始供过于

求，许多人大声地咒骂福克先生。对于这场赌局，人们也似乎都看到了结果。

在这种情况下，整个英国只有一个人支持着福克先生。他是一位半身不

遂的老爵士，名叫阿尔拜马尔。现在，只有他支持福克先生。而且，他还下了

4000英镑的赌本。另外，他还说，如果谁能够使他环游地球一周，即使要费10

年工夫，要他拿出全部的家产，他也心甘情愿。

福克先生动身后的第十天，“斐利亚·福克”股票兑换率已经不是150或200

比1，而是一文不值了。人们又开始议论纷纷。大家似乎一夜之间便看穿了福克

先生的“真面目”，到底是怎么一回事？原来出了一桩完全料想不到的事。

下面是一份从苏伊士给伦敦拍来的电报：

     苏格兰广场，警察总局局长罗万先生：

     我发现了银行窃贼斐利亚·福克先生。速寄拘票至孟买（英属印度）。

										              侦探费克斯  

电报说得再清楚不过了。原来，这位高贵的福克先生不过是一个贼。人们

发现，福克先生的照片和警察局调查出来的窃贼一模一样。原来，他真正的目

的才不是什么80天环游地球呢。逃跑，掩人耳目，这才是真的！那份报告福克

先生是贼的电报，真的是事实吗？这一切都要从一个人说起。

10月9日，星期三，商船“蒙古”号将在上午11点开到苏伊士，码头上等

待的人群中有一位又瘦又矮，看上去似乎有点儿神经质的男士。他的眼神也很

奇怪，有时犀利，有时又显得很迷茫。他就是英国国家银行盗窃案发生之后，

被派到好些港口去办案的那些英国侦探之一，名叫费克斯。一旦发现有什么形

迹可疑的人，他就一面盯着他，一面等候拘票。

看得出，这位侦探显然是被那一笔破案的奖金给迷住了。他经过认真地思

索，推出盗贼肯定会在“蒙古”号上，因此在这儿等候“蒙古”号。“领事先

生，您不是说这条船不会脱班吗？”这句话他已经问过好几遍了，看得出来，

他很紧张。“是的，不会，费克斯先生，”领事回答说，“根据昨天的消息，

这条船已经到了塞得港的外海，160千米长的运河对这样一条快船来说，算不

了什么。不过我实在不明白，即使您要抓的人是在‘蒙古’号上，就凭那一点

儿材料，您怎么能把他认出来？”“领事先生，”费克斯回答，“对这些人不
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能靠认，最主要是——感觉，也就是靠我们应该有的敏锐的鉴别力。像这样的

绅士，我一生中逮过不少了。”“但愿如此，费克斯先生，这可真是一桩很大

的窃案。”“可不是吗！”费克斯非常兴奋地回答说，“55000英镑呀！这可

是一大笔横财，咱们可不常见啊！像西巴尔德那样的大盗已经没有了，现在的

贼往往只为了偷几个先令就被抓住了。”

“费克斯先生，”领事回答说，“听您说得这样头头是道，简直要马上给

您庆功了，可是，我还是得再提醒您一句，照您收到的那份有关窃贼相貌特征

的材料上说，他可很像一位正人君子。”领事说这句话，完全是出于好意。

“领事先生，我告诉您一个大秘密，”费克斯小心地说，“凡是大贼，

样子总是像正人君子的，这可是一个很重要的规则。那些鬼头鬼脑的人一下子

就会给逮住的，我们的主要任务就是要揭下那些伪装正人君子的假面具。我承

认，这做起来是有困难的。干我们这一行已经不能说是一种职业，而应当说是

一种艺术了。”显然，这个费克斯是有点儿自命不凡的人。这时，码头上渐渐

热闹起来了。很多不同国籍的水手、商人、掮客、搬运夫都涌到码头上来了，

一看就知道，船马上就要到了。费克斯仔细地打量着来往的行人，继续问领

事：“这条船在苏伊士要停多久？”“停4个小时，要加煤。”“这条船从苏

伊士直接开往孟买吗？”“是的，中途不搭客，也不再装货。”“那么，”费

克斯说，“如果我是那个贼，正好又真的搭了这条船，我一定会打算在苏伊

士下船，然后再去亚洲的荷兰殖民地或者其他的什么国家。待在印度是不保险

的。”“除非他是一个有办法的贼。一个英国罪犯躲在伦敦不是最好的吗？我

个人认为，总比跑到国外去要好得多。如果换成是您，您会怎样呢？”

这两句话使费克斯思考了老半天，他心里感到十分烦躁和不安。领事的话

有道理，但是，他又有一种奇怪的预感，这个贼准在“蒙古”号上。假若这个

坏蛋离开英国是想到美洲去的话，那么从印度走是一条理想的路线，他应该会

选择这条路线的。不过，没过多久，费克斯的沉思就结束了。成群的搬运夫和

苦力都急急忙忙地跑上了码头，一阵汽笛的尖叫声宣告轮船就要到了，转眼之

间已经能看到庞大的“蒙古”号在运河里直向码头开过来。费克斯睁大眼睛，

打量着每一位上岸的旅客。这时，有一位旅客，使劲推开了那些要替他搬东西

的苦力，走到了费克斯的面前，很客气地问费克斯能不能告诉他英国领事馆的
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